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Haya nazhoo bil-naga’ — haowla mazbahil agdas
Haythoo yasmool kaheenu — ma baynalahi
walnas Yalga qurbanal sha’abee — yar fa’'ou-hoo
Lil-samal a’alya
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Yad’oo rooha bil-khafa — yateehe m|Ia ‘al adwa
vou-gadeesool kanas — walkhoubza sirra qurban
Yadnoo minhool khateeoun — woyaqgbaloon
Jisman daman lil-ghufran



Cel: Ibai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waq-
dom beem dee-lokh segh-det.
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mal-ko shma-yo-no ha-so lee
khool dah-teet lokh.
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All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan
khool dah-tai-nan lokh.
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Cel:
Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.
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All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham ‘a-lain bas-loo-tokh.
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Cel:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:

Jesus Christ our Lord, by your coming
vou perfected the Old Covenant and

inaugurated the New Covenant.
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In your love, you betrothed the
Church of all nations, and by your
grace you built her foundation on
Peter and the twelve apostles.
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Now make us worthy, on this feast of
the Consecration and Renewal of the
Church, to raise a hymn of praise and
thanks to you, to your Father, and to
your Holy Spirit, for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with the Church and her
children.
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Almajdu Lillahi Fil ula Wa alal ardil
Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on
earth peace and good hope to all.



Cel: Let us raise glory, honor, and
praise to the Wise Builder, who, by his
grace and in his divine providence and
mercy,
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built the Church to be an invincible
and secure fortress and a tower of
salvation, so that those who have
been saved by his cross may find
refuge in her.
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To the Good One be glory and honor,
on this feast, and all the days of our
lives, and for ever.
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Cong: Amen



Cel: Blessed are you, O Christ! You
established the spiritual Jerusalem as a
holy Church and promised to be with her
to the end of time,
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confirming her in holiness,
strengthening her foundations on
faith, and laying her stones with love,
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so that the gates of hell shall not
prevail against her. Today, as we
celebrate the Consecration and

Renewal of the Church, we cry out,
proclaiming
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Rise up and shine, O Church, for the Savior
of the world has made you his dwelling!
Rise up and shine, for the mighty

Redeemer has saved you by his victorious
cross!
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Rise up and shine, for the Holy Lord

has chosen the saints from among
vour children!
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Now, O Lord, we implore you, with the

fragrance of this incense, to
remember the Church you have built
and protect your flock from euvil.
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Grant rest to our departed in your

kingdom, and unite us with them in
vour heavenly glory, that we may
glorify you, your Father, and your Holy
Spirit, for ever.
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Cong: Amen
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Please be Seated
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Toobay lagee — ya kaneesatal eeman —
khiteenoogee a’atagee — khoobzan tayeeban
gurban — fee ourseeqee asqagee — khamratan
torwee a’tshan —
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All: Grant peace o Lord

to your church throughout the world.
Keep all scandal far from her

guard your flock from harm and strife
Send good shepherds who will lead
in accordance with your will.



Gather and unite in Love

all her children in true faith.
Then she will rejoice with you
In your kingdom when you
come



Cel:

O Christ, you are the fragrant Chrism,
and we ask you to accept the
fragrance of this incense as a pledge
of our gratltude
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May the bishops, priests, and deacons
who serve at your altars guide the
Church in your Spirit. We glorify and
thank you, your Father, and your Holy
Spirit, for ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



Qadeeshat aloho;
Qadeeshat hayeltono;

Qadeeshat lomoyooto.

(You are holy, O God. You are holy, O Strong
One. You are holy, O Immortal One)

Cong: ir aLlam ‘alain (have mercyon us)



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our
minds and purify our consciences, that we

may praise you with purity and listen to your
Holy Scriptures. To you be glory, for ever.
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Cong: Amen
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Please Be Seated
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All: Qama Khuddamul Bi’a
hawlal Mazbahil Serri

Wal Qulubul Wadi’a
hallaha Ruhul Berri
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Cel: Hear, O peoples and nations,
at the altar priests now stand.
All on earth, be attentive

as the Spirit hovers there.
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All: Bel Safatil Mani’a
Rabbuna Banal Bi’a

Ruknuha Kana Sem’an
a’'la Bulusul Bunian
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STAND
All: Alleluia! Alleluia!

Cantor: “You are Peter, and on this rock |
will build my Church, and the gates of hell
shall not prevail against her.”
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All: Alleluia!



Deacon:

Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.
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Cel: Peace be with you.
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All: And with your spirit.
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Cel: From the Gospel of our Lord Jesus
Christ according to Saint N., who
proclaimed life to the world. Let us listen
to the proclamation of life and salvation

for our souls.
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Deacon: Remain silent, O listeners, for the Holy
Gospel is about to be proclaimed to you. Listen
and give glory and thanks to the Word of the
living God.
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S 'he Holy Gospel
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Lilmaseehi yassou‘a ttas-sbeeh u
walbarakat min ajli kalamihil
hayyi lana,






STAND
All:

We believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.
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We believe in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God, born of the
Father before all ages.
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God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father; through
him all things were m§de. | |
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For us men and for our salvation he came

down from heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary, and
became man.
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For our sake he was crucified under Pontius
Pilate, he suffered death and was buried,
and rose again on the third day in
accordance with the Scriptures.
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He ascended into heaven and is seated at

the right hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have no end.
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We believe in the Holy Spirit, the Lord, the

Giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.
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We believe in one, holy, catholic, and
apostolic Church. We confess one Baptism
for the forgiveness of sins and we look
forward to the resurrection of the dead and

the Ilfe of the world to come. Amen.
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Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho
wal wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot.
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weh-no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-
lel bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo
dqgood-shokh.
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All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain.
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Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-
ran.
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All: a-lo-ho nqa-bel goor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh.
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Halleluia Qalal Rabbu I'nnani alkhobzul Muhyi
'ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the
Father | was sent as Word without flesh to give
new life.
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Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqgi Lazra’ee
Maryam, Methla habbatil Qambhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary | was born, taking flesh as man;
as good earth receives a seed, her womb
received me.
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Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa
Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.



Cel:
Almighty Lord and God, you accepted the

offerings of our ancestors. Now accept
these offerings that your children have
brought to you,
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out of their love for you and for your holy
name. Shower your spiritual blessings upon
them and, in place of their earthly gifts,
grant them life and your kingdom.
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Cong: Amen



Cel:
As we remember our Lord God and Savior

Jesus Christ and his plan of salvation for us,
we recall upon this offering,
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all those who have pleased God from

Adam to this day, especially Mary, the

blessed Mother of God, Saint Joseph,
Saint Maron,
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Remember, O God, the children of the holy
Church: our fathers and mothers, and our

brothers and sisters, both the living and
the departed,
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especially those for whom this sacrifice is
offered. Remember also all those who
share with us today in this offering.
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Cong: Amen
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mukhlisin yabghuna almazida
minki kula hin
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ANAPHORA

Saint Peter
Page //4

Please be seated



Cel:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:

O Father, God of peace and Lord of security,
make us worthy to embrace one another with

a sincere kiss in the spirit of your unending love,
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that we may raise glory and thanks to
vou, to your only Son, and to your
Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace to you, O Altar of God.

Peace to the Holy Mysteries placed upon
you. Peace to you, O server of the Holy
Spirit.
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Deacon:

Let us give the greeting of peace to our

neighbor with love and faith that are

pleasing to God.
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Lil ikhwati’l salaam wal mahbatoo wal
iman. Min Allahi’l abbi, wa’l rabbi yasoo’ al
massih. Fal yakoon eelahoo’l salaamee,
maakoom ajmaa’een. Ameen.



Cel:
O Lord, we bow before you to receive your
blessings and assistance for we are weak
and you are the support and refuge of all.
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We raise glory to you, to your only Son,
and to your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
O Lord, may the light of your face shine

upon us. Deliver us from every evil and blot
out all our transgressions,
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that we may raise glory and thanks to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen

Please Stand



Cel: The love of God the Father +, and the
grace of the only-begotten Son +, and the
communion and indwelling of the Holy
Spirit +, be with you, my brothers and
sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.



Cel:

Let us lift up our thoughts, our minds,
and our hearts.
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All:
We lift them up to the Lord.
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Cel:

Let us give thanks to the Lord with
reverence and worship him with

humility.
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All:
It is right and just.



Cel: Truly it is right and just to glorify
and exalt you, O Maker of all creation.

With the angels we glorify you, and
with voices of praise we cry out and

proclaim:
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Rabbul Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u
Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim.
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Cel: You are holy, O God the Father, and

abundant in mercy, Because of your love for us,
vou sent your Son into the world and he
became flesh of the Virgin Mary for our
salvation.
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Eucharistic




Cel: He then commanded and instructed
them, saying: Each time you celebrate
these Mysteries, you remember my death
and resurrection until | come again.
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All:

We remember your death, O Lord.
We profess your resurrection.

We await your second coming.
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We implore your mercy and compassion.
We ask for the forgiveness of sins.
May your mercy rest upon us.
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Cel:

O Lord, we remember your coming that

saved us and, as we await your second

coming, we offer you praise and ask you:
 Jaiaall
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On the day when you will judge the righteous
and sinners, do not condemn us because of
our sins, but have compassion and mercy on

us. Turn your face away from sins and assist
us.
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For this, your Church implores you and,
through you and with you, implores your
Father, saying:
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All:
Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.
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Cel:
O Lord, as we, your sinful children, receive
your graces, we thank you for them and
because of them.
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All: We praise you. We bless you. We adore

vou. We glorify you. We profess our faith in
vou and we ask you: Have compassion on
us, O God. Have mercy on us and hear us.
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Deacon: How awesome is this moment, my
beloved, for the living Holy Spirit descends and

rests upon this offering for our sanctification.
Let us stand with reverence as we pray.
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Cel:
Have mercy on us, O God; have mercy on
us. Send your Holy Spirit upon us and upon
these offerings, that he may assist and
pardon us.
 Jdiaall
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Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.
‘a-neen mor-yo.

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord.
Hear us, O Lord.
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00-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-
ga-dee-sho. oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al
qgoor-bo-no ho-no.

And may your living Holy Spirit come and
rest upon us and upon this offering.
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All:

Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.



Cel: That by his descent he may make this
Bread + the Body of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel: And make the mixture in this chalice +
the Blood of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel:
May those who share in these Mysteries be
cleansed, body and soul, from every sin
and receive eternal life.
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Cong: Amen
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Please Be Seated



Cel:

O Lord, accept our intercessions and
prayers, and grant security to your people
and peace to your flock. Protect our
shepherds:
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..., the Pope of Rome, ... Peter,

our Patriarch of Antioch, ...our Bishop.
Assist the priests, the deacons, and all
those who serve your holy Church,
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so that they may intercede and pray to you
on our behalf. We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:

Remember, O Lord, those who have asked
us to pray for them, those who desired but
were unable to make an offering,
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and those who assist your holy Church,
Be a shelter and a refuge for them, for you

are the Savior of all. We pray to you, O
Lord.
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All:

Lord, have mercy.
JET SRA |
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Deacon:
Remember, O Lord, the civil leaders in our
country and throughout the world.
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Enlighten their consciences to bring
security and peace to your people.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:

Remember, O Lord, the holy Virgin Mary,
Mother of God, and the prophets, apostles,
martyrs, and confessors:

el
cﬁf&\oﬂ\jwdﬂ\ jM\cu)\ACJSA‘j
)A.’.Aj‘j ;‘S.é_uj‘j d.m)j‘j ;buY\ QA.AA \.G_;:Qj



Saint Joseph, Saint Maron, and all the
saints. Assist us through their prayers, and
make us worthy of their reward. We pray
to you, O Lord.
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All:

Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, the righteous fathers
and teachers who have gone to their rest
among the saints.
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Remember those who diligently carried
vour Gospel throughout the whole world

and confirmed your holy Church in the true
faith.
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Assist us through their prayers and
strengthen us in your love.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Cel:
Favorably remember, O Lord, our parents,
brothers and sisters, teachers, and all the
faithful departed here and everywhere who
have gone to their rest.
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Forgive us and forgive them of all sins and
offenses. Through our Lord God and Savior
Jesus Christ, who is without sin,

&WWJM‘jMJy‘MUJL

RaWA|



we hope to find mercy and forgiveness for
our sins and for theirs.
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All:
Grant rest, O God, to the departed, and

forgive the sins we have committed with or
without full knowledge.
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Cel:
Grant us pardon, O God, and forgive us and
the departed, so that your blessed name
may be glorified in us and in all things,
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with the name of our Lord Jesus Christ, and
of your living Holy Spirit, now and for ever.
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All:
As it was, is now, and shall be for ever.

Amen.
-
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Aya rabu ruhmak washfig ealayna wa'agbal
garaabinana ya rahim wahadhi aldhabiha taelu
alkhataya
kama gad rasamta bifadlin eamim(2)



STAND
All:

O Lord, you are the pleasing Oblation, who
offered yourself for us.
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You are the forgiving Sacrifice, who offered
vourself to your Father. You are the High
Priest, who offered yourself as the Lamb.
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Through your mercy, may our prayer rise
like incense which we offer to your Father
through you. To you be glory for ever.
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Cel:
O God the Father, you strengthen and
encourage us for we are weak. We implore
you to purify us from every sin,
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and to accept our offering, so that in one
spirit we may call upon you, praying:
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All: (With extended hands) Our Father, who art in
heaven, hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done on earth

as it is in heaven.
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Give us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us;
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and lead us not into temptation, but
deliver us from evil. For the kingdom, the
power, and the glory are yours, now and
for ever. Amen.
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Cel:
O Lord, lead us not into the trials of
temptation that we do not have the
strength to overcome, but deliver us from
every evil.
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For the kingdom, the power, and the glory
are yours, with your only Son and your
Holy Spirit, now and for ever.

SIS P P PE St PRSP A
LY\Q\qu\ cu.njdﬂ‘ LJAJJJJ



Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.

All:
And with your spirit.
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Deacon:

Bow your heads before the God of mercy, before his
forgiving altar, and before the Body and Blood of our
Savior, who gives life to those who partake of him,
and receive the blessing from the Lord.
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Cel:
O Lord, bless your worshippers who bow
before you and implore you. Make them
worthy of your mercy and forgive their sins,
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for you are almighty and rich in
compassion. We raise glory and thanks to

vou, to your only Son, and to your Holy
Spirit now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: The grace of the most Holy Trinity,
eternal and consubstantial, be with you,
my brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Deacon: Let each one of us look to God with
reverence and humility and ask him for
mercy and compassion.
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Cel: Holy Gifts for the holy, with perfection,
purity, and sanctity.
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All:

One Holy Father, one Holy Son, one Holy
Spirit! Blessed be the name of the Lord, for
he is one in heaven and on earth: to him be
glory, for ever.
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All: (With extended hands)
Make us worthy, O Lord God, so that our

bodies may be sanctified by your holy Body
and our souls purified by your forgiving

Blood.
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May our communion be for the forgiveness
of our sins and for new life. O Lord our
God, to you be glory, for ever.
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Rabuna akhadha bisharata alhyati

wawahabaha rusulahu wa’amarahum

ga’vlan: 'iidhhabuu 'iilaa alealami
kullihi,
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Wakrizuu bibisharati fi alkhalygati
kulliha. Fantalquu ‘ilaa alealami
karizin
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alssalib. rafaeuu aswatahum
kalab’awaqi sarikhina ghayra hayabin
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fajamaeuu shueuban dallina 'ila
bisharati alhayat. Bishafaeatihim ya

rabu habna ghayrata baytika
almugaddasa.
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Yasue anta 'ilahy hubbuka shafiya

alwahyd anta habybu nafsi abadan
Yasue anta man 'uryd
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Asjudu amamaka 'ilahy aetarifu bika
maliky ha hiya hayaty fi yadayka 'ifael
biha ma turyd
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Yasue anta 'ilahy hubbuka shafiya

alwahyd anta habybu nafsi abadan
Yasue anta man 'uryd
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Taala wamluk ala kalby atuku ilayka taal
Turannimu laka shafataya uhibbuka lil'abadi



Ba gl AL s gl &) g gl
G Gl £ gad 1) (panll Gud )
)

Yasue anta 'ilahy hubbuka shafiya
alwahyd anta habybu nafsi abadan
Yasue anta man 'uryd
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alrabbu nuri wakhalasi famimman akhat.
alrabbu hisnu hayati famimman afzae
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'lidha tagaddama aelaya alashrary liva’kulu

lahmy, mudayigiya wa’aeda’yy fa'innahum
vaethuruna wayasqutun.
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'lidha staff ealaya easkarun fala yakhafu
galbi wa'iin gama ealaya qgitalun fafi
dhalika thigati
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bika nataga galbi 'iiyaka altamasa wajhi
wajhak ya rabbu ‘altamis. la tahjub wajhaka
eanni wala tanbudh bighadabin eabdaka
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nasiraan kunta li fala takhdhulni wala
tatrukni ya 'iilaha khalasi
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Rannimu lilrabbi tarnyman jadydan,
'ahsinuu alaazfa ma3a lhutaf farihin
murannimyn
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Eaatariffou lahu bilkennarat wabe3ushary
al'awtari, ‘ashiiduu lahu rannimu, fa'iina
altasbyha yajmulu bel mustagymyna
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Rannimu lilrabbi tarnyman jadydan,
'ahsinuu alaazfa ma3a lhutaf farihin
murannimyn
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Alrrabou youhibbou elbirra wal aadla, wa
min mahabbatihi Emtala’at ilardou
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Bihi tabtahijou kouloubouna wa

ouyounouna, fahouwa nousratouna wa
maljana wa alayhi tawakkalna
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Rannimu lilrabbi tarnyman jadydan,
'ahsinuu alaazfa ma3a lhutaf farihin
murannimyn
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Taala baynana, 'agimma eindana,
wakhudh min qulubina laka maskina
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Hab lana uyunan tarnu ilayk, wajeaal
hayatana mulkan ladayk fanaarifa taama
alhana, 'alaa 'astajib minna alduea' minna

alduead’
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Taala baynana, 'agimma eindana,
wakhudh min qulubina laka maskina
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'umhu aldaghynata min sudurina wazrae
kalamaka fi damyrina fanahsuda hubba
aleata’, 'alaa astajib minna alduea’,
minaa alduea’
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Taala baynana, 'agimma eindana,
wakhudh min qulubina laka maskina
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nahnu jiya’un anta khubzuna, nahnu

eitashun anta ma’una faminka yatybu
alghidha’, 'alaa astjib minna alduea’,

minna alduea'
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Taala baynana, 'agimma eindana,
wakhudh min qulubina laka maskina



Cel:
Again and again we thank you, O Lord, and

raise glory to you, for giving us your Body to
eat and your living Blood to drink. O Lover of
all people, have mercy on us.
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All:

Have mercy on us, O Lord.

O compassionate and merciful One,

O Lover of all people, have mercy on us.
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Announcements

Please Be Seated



Cel:
We thank you, O Father, for this Gift that
vou have given us though we are unworthy.
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Do not shame us because of our sins, but
help and save us, that we may raise glory
and thanks to you, to your only Son, and to

your Hon Splrlt now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.

All:
And with your spirit.
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Cel:
Lord Jesus, stretch forth your right hand

and bless your people. Protect them by
your cross, be their shelter and refuge,
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and perfect them with your abundant
blessings, that we may raise glory and
thanks to you, to your blessed Father, and

to your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Stand



Cel: Go in peace, my beloved brothers

and sisters, with the nourishment and
blessings you have received from the

forgiving altar of the Lord.

25 e c@h;\j @P‘ L ce)u.u \;&J\ Jiiad



May the blessing of the Most Holy Trinity

accompany you: the Father +, and the Son
+, and the Holy Spirit +, the one God, to

whom be glory, for ever.
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Cong: Amen
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Cel: shabah Imoryr kulkhun aami,
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NafHatoul i Tril ‘athbl, ‘anarwaHi
mawtana,

tarjou minka ya rabbi, ‘anhoum
riDwana.
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bil-khoubzil Halyi-gtatou,
wa{'_-tazou dounya shaqa,
11-majdil ati batou,
fi mathwar raja.
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Ma ash-ha mowtal abrar,
asraron ma aghnaha,
amalon ma aghlaha,

ghafwon fil anwar.
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ma lam toubSirhou ‘ainon, ma lam
tasma’hou outhnon, ma lam youdrik-hou
thihnon, you’ta lil abrar.
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In ja-a I-Haiyou rabbou,
nada bil-mowta: houbboul!
min jowfil arDi gamou,
lil-Houkmi gamou.
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man fil birri qad IaHa,
ghanna shoukra wartaHa,
fi ghamril anwaril Hai,
nouran fihi Hai.
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IsHaqou laffa abram,
mabki-yan bil-akfani, walba’thou sirron
Zalam, mil-oul ath-hani..
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Moussa gad hazzat-hounar,

wallahou minha nadah:
aSiddiqgounal abrar, yaHyowna lilah.
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Slutu shuru tehwe lan dam barekhtu
barekhmor
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Foulkon banat fil bou’di, yough-niha

kanzoul wa’di, yaH-douha mowjoul-
vammi, wal-kanzou yanmi.
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Antil foulkou ya Maryam, yasou'oul

kanzoul a'Zam,minhou ash-ba’til
ma’mour, Haiyatan wanour.
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Ya abrarou fil gaDa, alHouk-kama ad-

hash-toum thal-lal-toum rouknal Zalma,
wa-sharra doustoum.
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ghadartoum koura ta’thiib, kal-ibrizi fin

naqa, ghannat thikra-koum taT-wiib,
arDon wa-sama.
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Nyuhu I3anidi mhaymin wlokh mor
shubhu, barekhmor.
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NouHyi thikral anbiya, warousli
waSiddiqiin,
wal-abTali shouhada,
fakhri Zafiriin.
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Outhkour ya Rabboul bi‘ah, wal’athra-al

wadi’ah, wal-mowta bil-giddisiin, ijma’-
houm amin.
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Yabna-lahi bainal abrar mil’al anwar
irHam wagqbal abna’aka Toulal ad-har.



Gl 313 L (ad
e s sMall g3 e Jd)

Ya man touHyi maitan warah, attou-rabou
igbal minna hathi Salah, ‘amman ghabou.
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Ya man thaqgal mowtal qgasi, kal in-

sani ab’id ‘anna mourral kasi, |-owti
thani.
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‘aZim warfa thikral ‘athra, wal-qiddisiin

joud
war-Hamna Tai-yib thikral mowta. amin.
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Our Father

&
Hail Mary
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Tabarak alrabu fa'innahu gad
samiea sawta tadarruey.
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khallis shaebaka wbarik myrathaka
wareahum warfaehum 'iilaa

al'abad
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alrabbu eizzaty wamijanny waealayhi

attakala galbi fanusirtu , wabtahaja
galbi wabinashydy aetarifu lahu.
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khallis shaebaka wbarik myrathaka
wareahum warfaehum 'iilaa

al'abad




Have a

Blessed
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Please Exit

the Church
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